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Sto haseł o równości
Publikacja Stowarzyszenia Kobiet na rzecz Równego Statusu Płci – Pekin 1995

Adekwatność relacji płci (społeczno-kulturowej)
ang. Gender relevance

Dotyczy tego, czy określona polityka lub podjęte działania realizują odpowiednio zasadę równego traktowania kobiet i mężczyzn.

Analiza z perspektywy płci (społeczno-kulturowej)
ang. Gender analysis

Badanie różnic warunków, potrzeb, wskaźników udziału w życiu gospodarczym, politycznym i społecznym, w zakresie dostępu do zasobów i możliwości rozwoju, kontroli aktywów, stanowisk decyzyjnych w przypadku kobiet i mężczyzn w związku z przypisywanymi im społeczno-kulturowymi rolami płciowymi.

Badanie budżetu czasu
ang. Time-use survey

Pomiar ilości czasu spożytkowanego przez kobiety i mężczyzn na wykonanie płatnej i nieodpłatnej pracy, działalność rynkową i pozarynkową oraz czasu przeznaczonego na wypoczynek i dla siebie.

Bezrobocie
ang. Unemployment 

Liczba osób, które są zarejestrowane jako osoby bez pracy, poszukujące pracy lub aktualnie gotowe do podjęcia pracy, mierzona w stosunku do całkowitej siły roboczej (wg Przeglądu Siły Roboczej Wspólnot Europejskich).
Budżet satelitarny
ang. Satellite account

W 1997 roku Eurostat, urząd statystyczny Unii Europejskiej, rozpoczął realizację projektu, który miał na celu opracowanie wspólnego, ujednoliconego satelitarno systemu pozwalającego oszacować wartość nieodpłatnej pracy domowej wykonywanej przez kobiety, takiej jak opieka nad osobami niesamodzielnymi, przygotowywanie posiłków, praca w przedsiębiorstwie rodzinnym. Zob. także hasło „uznanie i wycena pracy nieodpłatnej”.

Ciężar dowodu
ang. Burden of proof

Jeżeli osoba wnosi skargę, to w zasadzie jej sprawą jest dowieść, że padła ofiarą dyskryminacji. W zakresie równego traktowania kobiet i mężczyzn istnieje dyrektywa, oparta na orzecznictwie Trybunału Sprawiedliwości Wspólnot Europejskich, która przenosi ciężar dowodu ze strony powodowej na stronę pozwaną (ze względu na to, że większość dokumentów potrzebnych do udowodnienia dyskryminacji jest dla strony powodowej niedostępna). W przypadku gdy osoby uważają się za pokrzywdzone nieprzestrzeganiem zasady równego traktowania i gdy mamy do czynienia z dyskryminacją prima facie, obowiązkiem pozwanego jest udowodnić, że nie doszło do naruszenia tejże zasady (orzeczenie w sprawie Danfoss z 17 X 1989 roku, sprawa C-109/88 [1989] ECR, s. 3199, ustęp 16; dyrektywa Rady z 15 XII 1997 roku dotycząca ciężaru dowodu w sprawach o dyskryminację ze względu na płeć).
Dane segregowane według kryterium płci
ang. Gender disaggregated data

Gromadzenie i segregowanie informacji i danych statystycznych ze względu na płeć w celu przeprowadzenia analizy porównawczej/analizy z perspektywy płci społeczno-kulturowej.
Deficyt demokracji
ang. Democratic deficit

Na przykład oznacza brak równowagi płci w dostępie do struktur władzy i podejmowania decyzji, co wpływa na prawidłowe funkcjonowanie demokracji.

Demokracja parytetowa
ang. Parity democracy

Koncepcja społeczeństwa, zgodnie z którą kobiety i mężczyźni korzystają w pełni i na równych zasadach z przysługujących im praw obywatelskich, co uwarunkowane jest równą reprezentacją kobiet i mężczyzn w politycznych gremiach decyzyjnych. Równorzędne dla kobiet i mężczyzn wskaźniki udziału, rzędu 40-60 proc. przedstawicieli jednej z płci, w pełnym demokratycznym procesie stanowią zasadę demokracji.

Dyrektywy w sprawie równego traktowania
ang. Directives on equal treatment

Dyrektywy, które rozszerzają zakres zasady równego traktowania kobiet i mężczyzn (z początku, w Traktacie Rzymskim, dotyczącej tylko prawa do jednakowego wynagrodzenia). Zasada ta została poszerzona o dostęp do zatrudnienia, szkolenia zawodowego i awansu oraz warunków pracy (Dyrektywa Rady 76/207/EEC z 9 II 1976 roku, OJL 39, 14 II 1976), prawnie zagwarantowanych systemów zabezpieczenia socjalnego (Dyrektywa Rady 79/7/EEC z 19 XII 1978, OJL 6, 10 I 1979), do systemu społecznego zabezpieczenia zawodowego (Dyrektywa Rady 86/378/EEC z 24 VII 1986 roku, OJL 225, 12 VIII 1986), dotyczy także osób pracujących na własny rachunek, w tym w rolnictwie (Dyrektywa Rady 86/613/EEC z 11 XII 1986 roku, OJL 359, 19 XII 1986), pracownic w ciąży oraz pracownic, które ostatnio urodziły dziecko (Dyrektywa Rady 92/85/EEC z 19 X 1992 roku, OJL 348, 28 XI 1992), jak też osób będących na urlopie rodzicielskim (Dyrektywa Rady 96/34/EEC z s VI 1996 roku, OJL 145, 19 VI 1996).

Dyskryminacja pozytywna
ang. Positive discrimination

Wprowadzenie przez państwo tymczasowych zarządzeń szczególnych, zmierzających do przyspieszenia faktycznej równości kobiet i mężczyzn, nie będzie uważane za akt dyskryminacji, jednakże nie może w żaden sposób pociągać za sobą utrzymania nierównych lub odrębnych norm. Zarządzenia te powinny być uchylone z chwilą osiągnięcia celów w zakresie równości szans i równego traktowania. (Na podstawie art. 4, punkt 1 Konwencji w sprawie likwidacji wszelkich form dyskryminacji kobiet; zob. działania pozytywne).

Dyskryminacja ze względu na płeć – bezpośrednia
ang. Sex discrimination – direct 
Dotyczy sytuacji, kiedy osoba jest traktowana gorzej ze względu na przynależność do określonej płci.
Dyskryminacja ze względu na płeć – pośrednia
ang. Sex discrimination – indirect 

Kiedy prawo, przepis prawny, polityka lub praktyka, na pozór neutralne, mają negatywne skutki dla przedstawicieli jednej płci, chyba że różnicę w traktowaniu można usprawiedliwić czynnikami obiektywnymi (Dyrektywa Rady 76/207/EEC z 9 II 1976 roku, OJL 39, 14 II 1976).

Dysproporcja między zarobkami kobiet i mężczyzn
ang. Gender pay gap

Dotyczy zróżnicowania średnich zarobków kobiet i mężczyzn.

Dysproporcja między płciami (w dostępie do)
ang. Gender gap

Rażąca różnica w dostępie kobiet i mężczyzn w jakiejkolwiek sferze, dotycząca wskaźników wynagrodzenia, dostępu do zasobów, praw i współczynnika udziału.

Działania pozytywne
ang. Affirmative/positive action

Środki przedsięwzięte z myślą o określonej grupie osób, mające na celu eliminację i zapobieganie dyskryminacji lub zrekompensowanie szkód wynikających z istniejących postaw, zachowań i układów (zob. także dyskryminacja pozytywna).
Dzielenie stanowiska pracy
ang. Job sharing

Sytuacja, kiedy jedno stanowisko pracy, związane z nim wynagrodzenie oraz warunki zatrudnienia zostają podzielone między (zazwyczaj) dwie lub więcej osób pracujących według przyjętej kolejności lub ustalonych dyżurów.

Elastyczny czas pracy/elastyczne godziny pracy
ang. Flexibility of working time/working hours

Przepisy regulujące czas pracy, dające pracownicy/pracownikowi szeroki wachlarz możliwości w zakresie ustalania liczby godzin do przepracowania, wykazów dyżurów, kolejności zmian lub planów pracy, uzgadnianych codziennie, bądź co tydzień, co miesiąc lub raz na rok.

Feminizacja ubóstwa
ang. Feminisation of poverty

Stały wzrost liczby kobiet żyjących w biedzie prowadzący do rosnącej dysproporcji ubóstwa kobiet i mężczyzn.

Godzenie życia zawodowego i życia rodzinnego/obowiązków domowych
ang. Reconciliation of work and family/household life

Wprowadzenie systemu urlopów rodzinnych i rodzicielskich, ułatwień i programów w zakresie opieki nad dziećmi i osobami starszymi oraz organizowania pracy i tworzenia środowiska pracy w celu ułatwienia kobietom i mężczyznom łączenia życia zawodowego, życia rodzinnego i obowiązków domowych.
Handel ludźmi/handel kobietami i dziećmi
ang. Trafficking/trading in human beings/women and children

Handel ludźmi, przede wszystkim kobietami i dziećmi, mający na celu wykorzystanie ich jako współczesnych niewolników albo taniej siły roboczej lub wymuszanie od nich usług seksualnych.

Handel usługami seksualnymi
ang. Sex trade

Wymuszanie, organizowanie i świadczenie usług seksualnych dla osiągania zysków komercyjnych przez osoby trzecie.

Ignorowanie specyfiki płci
ang. Gender blind

Pomijanie/nieuwzględnianie problemów związanych ze społeczno-kulturowymi rolami płciowymi (w odróżnieniu od neutralnego płciowo/niedyskryminującego podejścia lub wrażliwości na społeczno-kulturowe uwarunkowania płci).

Indywidualizacja praw
ang. Individualisation of rights

Dotyczy rozwijania systemów opodatkowania i systemów zabezpieczenia społecznego, według których prawa bezpośrednio należą się jednostce.

Integrowanie równych szans/perspektywy płci
ang. Integration of equal opportunities/gender perspective

Zob. włączanie problematyki płci do głównego nurtu.
Kontrola pod kątem płci społeczno-kulturowej
ang. Gender audit

Analiza i ewaluacja polityk, programów działania i instytucji pod kątem stosowania kryteriów uwzględniających perspektywę płci.

Kwota
ang. Quota

Określony procentowo udział w obsadzie stanowisk, urzędów lub w dostępie do zasobów, jaki ma przypaść ściśle określonej grupie – najczęściej na podstawie ustalonych zasad lub kryteriów. Kwota ma na celu skorygowanie istniejącej nierównowagi, przede wszystkim w gremiach decyzyjnych lub w dostępie do rynku pracy i szkoleń albo w sferze zatrudnienia.

Likwidacja segregacji na rynku pracy
ang. Desegregtion of the labour market
Polityka zmierzająca do zredukowania lub likwidacji poziomej/horyzontalnej i pionowej/hierarchicznej segregacji na rynku pracy.
Ludność aktywna zawodowo
ang. Economically active population

Wszystkie osoby obojga płci, które wnoszą swój wkład pracy do produkcji towarów i usług, określony w ONZ-owskim systemie sprawozdawczości z wykonania budżetu państwa w określonym czasie.

Maltretowanie żon/partnerek
ang. Wife battering/beating

Przemoc wobec kobiet, jakiej dopuszczają się ich partnerzy (zob. przemoc domowa).
Małżonkowie asystujący w pracy współmałżonków
ang. Assisting spouses

Małżonkowie osób, które pracują zazwyczaj na własny rachunek lub wykonują wolny zawód; współmałżonek wnosi istotny wkład do działalności gospodarczej, ale z konieczności nie otrzymuje bezpośredniego wynagrodzenia za wykonaną pracę i często nie posiada uprawnień do korzystania z systemu zabezpieczenia społecznego.

Mentorstwo/wspieranie/protegowanie
ang. Mentoring 

Relacja o charakterze opiekuńczym umożliwiająca rozwój potencjału osobistego i nabywanie nowych umiejętności, polegająca na tym, że jedna osoba, tzw. mentorka/mentor wspiera karierę i rozwój drugiej osoby, protegowanej/protegowanego, poza zwyczajową relacją łączącą zwierzchnika i podwładnego. Mentorstwo w coraz większym stopniu jest wykorzystywane w celu wspierania indywidualnego i zawodowego rozwoju kobiet.
Molestowanie seksualne
ang. Sexual harassment

Niepożądane zachowanie o charakterze seksualnym lub inne zachowanie godzące w godność kobiet i mężczyzn związane z ich przynależnością do określonej płci (włącznie z zachowaniem zwierzchników i kolegów/koleżanek w miejscu pracy) [Rezolucja Rady 90/C 157/02 z 29 V 1990 roku, OJ C 157, 27 VI 1990].

Neutralne płciowo/niedyskryminujące podejście
ang. Gender neutral

Podejście charakteryzujące się brakiem negatywnego lub pozytywnego oddziaływania na relacje między płciami lub równość kobiet i mężczyzn.
Nieformalny sektor gospodarki/nieformalna praca
ang. Informal economy/work

Nieodpłatna działalność gospodarcza wykonywana na zasadach wzajemności, bezpośrednio dla dobra rodziny lub krewnych i przyjaciół domu, włącznie z codzienną pracą domową oraz zaspokajaniem najróżniejszych własnych potrzeb i/lub działalność zawodowa, traktowana jako główne lub drugorzędne zajęcie, wykonywana w celach zarobkowych i w sposób ciągły, lecz nie będąca – albo tylko w bardzo małym stopniu – wypełnianiem obowiązków ustawowych, przepisowych lub umownych, wykluczająca jednak działania wchodzące w zakres nielegalnego sektora gospodarki.
Niewidoczne bariery

ang. Invisible barriers 

Składają się na nie postawy i podstawowe tradycyjne zasady, normy i wartości, które uniemożliwiają kobietom uwłasnowolnienie i pełne uczestnictwo w życiu społeczeństwa.
Opieka nad osobami niesamodzielnymi

ang. Dependant care
Oznacza zapewnienie opieki osobom nieletnim, chorym, starszym wiekiem lub niepełnosprawnym i wymagającym pomocy ze strony innych osób.

Orientacja seksualna

ang. Sexual orientation
Skłonność seksualna do osoby tej samej płci lub płci przeciwnej (homoseksualizm, lesbianizm, heteroseksualizm, biseksualizm).

Oszacowanie wpływu społeczno-kulturowych uwarunkowań płci

ang. Gender impact assessment
Analiza strategii politycznych i ustawodawstwa w celu sprawdzenia, czy będą miały one odmienny wpływ na sytuację kobiet i mężczyzn oraz dostosowywanie ich tak, aby ich potencjalnie dyskryminujące skutki zostały zneutralizowane, a równość płci była promowana.

Perspektywa płci społeczno-kulturowej

ang. Gender perspective
Uznanie i uwzględnianie różnic dotyczących płci społeczno-kulturowej w jakiejkolwiek dziedzinie polityki i działania.

Planowanie uwzględniające perspektywę płci społeczno-kulturowej

ang. Gender planning
Aktywne podejście do planowania uznające płeć społeczno-kulturową za kluczową zmienną lub kryterium i zmierzające do włączenia perspektywy płci społeczno-kulturowej do polityki i podejmowanych działań.

Płeć biologiczna

ang. Sex
Cechy biologiczne, którymi różnią się kobiety i mężczyźni.

Płeć społeczno-kulturowa

ang. Gender
Pojęcie odnoszące się do różnic społeczno-kulturowych (a nie tylko biologicznych) między kobietami a mężczyznami, przyswojonych w procesie wychowania, zmieniających się wraz z kolejnymi epokami i kształtujących się odmiennie zarówno w obrębie jednej kultury, jak i między różnymi kulturami.

Podział płatnej i nieodpłatnej pracy ze względu na płeć

ang. Gender distribution of paid and unpaid work
Zob. podział pracy (ze względu na płeć).
Poszanowanie godności w miejscu pracy

ang. Dignity at work
Prawo do szacunku, a w szczególności wolność od molestowania seksualnego oraz innych form molestowania w miejscu pracy (Rezolucja Rady 90/C 157/02 z 29 V 1990 roku, OJ C 157, 27 VI 1990).
Praca dorywcza

ang. Irregular and/or precarious employment
Zatrudnienie dorywcze zazwyczaj nieobjęte stosowną umową i nie podlegające regulacjom płacowym, ani przepisom gwarantującym ochronę socjalną.

Praca nielegalna

ang. Illegal work
Praca wykonywana bez pozwolenia na pracę.

Praca nieodpłatna

ang. Unpaid/unremunerated work
Praca, za którą nie otrzymuje się bezpośredniej zapłaty lub która nie jest wynagradzana w jakikolwiek inny sposób (zob. uznanie i wycena nieodpłatnej pracy).
Praca płatna

ang. Paid work
Praca wynagradzana w gotówce lub w innej formie.

Praca pozaetatowa/nietypowe zatrudnienie
ang. Atypical work/employment
Praca nie związana z etatem i stałym zatrudnieniem, obejmująca pracę w niepełnym wymiarze godzin, pracę po godzinach i w dni wolne od pracy, pracę na czas określony, pracę dorywczą lub pracę zleconą, telemarketing i pracę chałupniczą.

Praca w domu

ang. Homework
Praca wykonywana za wynagrodzeniem w domu lub w miejscu innym niż stałe miejsce zatrudnienia, której rezultatem jest towar lub usługa w postaci sprecyzowanej przez pracodawcę, niezależnie od tego, kto dostarcza sprzęt, materiały lub ponosi jakieś inne nakłady (Międzynarodowa Organizacja Pracy, Konwencja nr 177).

Praca w niepełnym wymiarze godzin

ang. Part-time employment
Praca w krótszym wymiarze godzin niż standardowo przyjęte godziny pracy na pełnym etacie.

Pracownica/pracownik w przedsiębiorstwie rodzinnym

ang. Family worker
Członkini/członek rodziny – najczęściej żona, córka lub syn – pracujący w przedsiębiorstwie rodzinnym, na przykład w gospodarstwie rolnym, sklepie, małej firmie, gabinecie lekarskim, kancelarii adwokackiej.

Prawa człowieka kobiet

ang. Human rights of women
Prawa kobiet i dziewczynek stanowiące niezbywalną, integralną i niepodzielną część powszechnych praw człowieka, z prawami reprodukcyjnymi włącznie.

Prawa indywidualne

ang. Individual rights

Prawa bezpośrednio przysługujące jednostce (w przeciwieństwie do praw pochodnych).
Prawa pochodne

ang. Derived rights
Prawa, w szczególności dotyczące świadczeń z tytułu ubezpieczeń społecznych lub miejsca stałego zamieszkania, które przysługują jednostce, lecz powstają i wiążą się ze stosunkiem, jaki łączy daną osobę z drugą osobą. Zazwyczaj są to prawa wynikające z tytułu rodzicielstwa, pozostawania w związku małżeńskim lub wspólnego zamieszkiwania.

Prawa reprodukcyjne

ang. Reproductive rights

Prawo wszystkich jednostek lub par do swobodnego i odpowiedzialnego decydowania o tym, ile, kiedy i w jakich odstępach czasu chcą mieć dzieci, jak też prawo do informacji i środków umożliwiających im osiągnięcie tego celu oraz prawo do możliwie najlepszego zdrowia seksualnego i reprodukcyjnego.

Preferencyjne traktowanie

ang. Preferential treatment

Traktowanie jednostki albo grupy osób w sposób dający większe niż innej jednostce lub grupie osób korzyści, lepszy dostęp, większe prawa i możliwości lub poprawiający ich sytuację. Może mieć wydźwięk pozytywny, kiedy oznacza działanie pozytywne likwidujące dyskryminującą praktykę, albo negatywny, kiedy podtrzymuje różnice lub przewagę, jaką pewna jednostka lub grupa osób ma nad innymi.

Przemoc domowa/przemoc w rodzinie

ang. Domestic violence/family violence
Wszelki rodzaj przemocy fizycznej, seksualnej lub psychicznej, która stanowi zagrożenie dla bezpieczeństwa lub dobrobytu któregokolwiek z członków rodziny oraz/lub użycie przemocy fizycznej lub psychicznej albo groźba użycia siły fizycznej, w tym przemocy seksualnej wobec członków rodziny lub domowników. Przemoc ta obejmuje przemoc wobec dzieci, czyny kazirodcze, maltretowanie kobiet oraz przemoc seksualną lub inny typ przemocy wobec domowników.
Przemoc związana z płcią

ang. Gender-based violence/sexual violence
Jakikolwiek akt przemocy albo groźba użycia przemocy fizycznej lub psychicznej z powodu przynależności do określonej płci, wliczając w to gwałt, bicie kobiet, molestowanie seksualne, czyny kazirodcze i pedofilię.

Punkt wyjściowy w analizie porównawczej

ang. Bench-marking
Ustanowienie kryterium, standardu albo punktu odniesienia, na podstawie którego wytycza się cele i ocenia postęp.

Relacje między płciami

ang. Gender relations
Relacje między kobietami i mężczyznami oraz nierówny podział władzy między kobiety i mężczyzn, charakteryzujące system specyficznych, społeczno-kulturowych uwarunkowań płci (zob. społeczny kontrakt płci).
Równa płaca za pracę o równej wartości

ang. Equal pay for work of equal value
Jednakowe wynagrodzenie dla kobiet I mężczyzn za pracę, której przypisuje się tę samą (równą) wartość bez dyskryminacji ze względu na płeć lub stan cywilny, z uwzględnieniem wszystkich rodzajów i warunków wynagrodzenia (art. 141 – wraz z art. 119 – Traktatu Amsterdamskiego).

Równe szanse dla kobiet i mężczyzn

ang. Equal opportunities for women and men
Brak barier utrudniających udział w życiu gospodarczym, politycznym i społecznym z powodu przynależności do określonej płci.
Równe traktowanie kobiet i mężczyzn

ang. Equal treatment for women and men
Eliminacja zarówno bezpośredniej, jak i pośredniej dyskryminacji ze względu na płeć.

Równość kobiet i mężczyzn, zob. także równość płci

ang. Equality between women and men/sex equality
Pojęcie odnoszące się do zasady równych praw i równego traktowania kobiet i mężczyzn.

Równość płci

ang. Gender equality
Pojęcie zakładające, że istoty ludzkie mogą w sposób wolny rozwijać osobiste zdolności i dokonywać wyborów bez ograniczeń związanych z ich społeczno-kulturowymi rolami płciowymi oraz że odmienne zachowania, ambicje i potrzeby kobiet i mężczyzn traktowane są i oceniane w oparciu o zasadę równości.
Różnorodność

ang. Diversity

Szereg wartości, postaw, aspektów kulturowych, przekonań dotyczących również pochodzenia etnicznego i orientacji seksualnej, a także umiejętności, wiedza i życiowe doświadczenia jednostek tworzących określoną grupę ludzi.

Schronisko

ang. Refuge
Bezpieczne miejsce dla kobiet i dzieci, ofiar przemocy w domu (centrum pomocy, ośrodek interwencji kryzysowej).

Segregacja na rynku pracy

ang. Segregation of labour market
Zob. segregacja zawodowa.

Segregacja pionowa/hierarchiczna

ang. Vertical segregation
Skoncentrowanie kobiet i mężczyzn na określonych szczeblach służbowych i stanowiskach w strukturze zatrudnienia.

Segregacja pozioma/horyzontalna

ang. Horizontal segregation
Skoncentrowanie aktywności zawodowej kobiet i mężczyzn w określonych sektorach zatrudnienia i w określonych zawodach (zob. także segregacja zawodowa).

Segregacja zawodowa

ang. Job segregation/employment segregation; occupational segregation
Skoncentrowanie kobiet i mężczyzn w różnych dziedzinach aktywności zawodowej i zatrudnienia ich na różnych stanowiskach, przy czym kobiety mają znacznie mniejszy zakres możliwości zawodowych niż mężczyźni (segregacja pozioma/horyzontalna) oraz zajmują niższe stanowiska (segregacja pionowa/hierarchiczna).

Specyfika płci społeczno-kulturowej

ang. Gender dimension
Pojęcie odnoszące się do wszelkich spraw związanych ze społeczno-kulturowymi uwarunkowaniami płci lub różnic dotyczących życia kobiet i mężczyzn.

Społeczno-kulturowe role płciowe

ang. Gender roles
Szereg wymogów i nakazów dotyczących działania i zachowania, przypisywanych odpowiednio kobietom i mężczyznom, wpajanych im i utrzymywanych na mocy społecznego kontraktu płci.

Społeczny kontrakt płci

ang. Gender contract
Szereg jawnych i ukrytych zasad, które determinują relacje między płciami przydzielając kobietom i mężczyznom inny zakres pracy, inne powinności i zobowiązania oraz przypisując im różną wartość. Zasady te funkcjonują na trzech poziomach: kulturowej nadbudowy – są to normy i wartości obowiązujące w danym społeczeństwie, w sferze instytucji – dobrobyt rodziny, edukacja i zatrudnienie, w sferze procesów socjalizacyjnych, przede wszystkim w rodzinie.

Sprawiedliwe traktowanie obu płci

ang. Gender equity
Sprawiedliwe traktowanie ze względu na płeć, które może być rozumiane jako takie samo lub odmienne, uznawane jednak za równorzędne pod względem praw, korzyści, zobowiązań i szans.
Statystyka uwzględniająca kryterium płci

ang. Sex disaggregated statistics

Gromadzenie i segregowanie według kryterium płci informacji i danych statystycznych, dające możliwość przeprowadzenia analizy porównawczej (mówi się także o danych segregowanych ze względu na płeć).

Studia nad kobietami/studia nad społeczno-kulturową tożsamością płci
ang. Women’s studies/gender studies

Akademickie, zazwyczaj interdyscyplinarne podejście do analitycznych badań nad sytuacją kobiet oraz relacjami między płciami, jak też specyfiką płci we wszystkich innych dyscyplinach naukowych.

System opieki nad dzieckiem

ang. Childcare
Obszerna kategoria obejmująca zapewnienie usług w sektorze publicznym, prywatnym, indywidualnym lub spółdzielczym w celu zaspokojenia potrzeb dzieci i rodziców (Rekomendacja Rady 92/241/EEC z 31 III 1992 roku, OJL 123, 8.5.1992).

System społeczno-kulturowych uwarunkowań płci

ang. Sex/gender system

System układów ekonomicznych, społecznych i politycznych, podtrzymujących i odtwarzających charakterystyczne społeczno-kulturowe role płciowe i atrybuty właściwe kobietom i mężczyznom.

Szklany sufit

ang. Glass ceiling
Niewidoczne bariery wynikające ze złożonych struktur w instytucjach zdominowanych przez mężczyzn, uniemożliwiające kobietom karierę i awans.

Szkolenie zawodowe

ang. Vocational training
Typ szkolenia, które przygotowuje do wykonywania określonego zawodu, rzemiosła lub pracy albo pomaga zdobyć umiejętności potrzebne w określonym zawodzie, rzemiośle lub zatrudnieniu (Trybunał Sprawiedliwości Wspólnot Europejskich, sprawa Gravier 293/83 [1985], ECR 593).

Ukryte bezrobocie

ang. Hidden unemployment
Osoby bezrobotne, które nie spełniają warunków rejestracji w krajowych systemach rejestracji zatrudnienia i bezrobocia (warunków w szczególności wykluczających kobiety).

Urlop macierzyński

ang. Maternity leave
Urlop przysługujący kobiecie na okres ciągły tuż przed urodzeniem i/lub po urodzeniu dziecka zgodnie z ustawodawstwem i praktyką krajową (Dyrektywa Rady 92/85/EEC z 19 X 1992 roku, OJL 348, 28 XI 1992).

Urlop ojcowski

ang. Paternal leave

Zazwyczaj ustalony okres urlopu przysługujący ojcu dziecka, który może być przez niego wykorzystany na czas porodu albo urlop w ustalonym wymiarze w roku lub liczba lat, które mogą być przez niego wykorzystane w celu sprawowania opieki nad dzieckiem.

Urlop rodzicielski

ang. Parental leave
Indywidualne, w zasadzie niezbywalne, prawo do urlopu przysługujące wszystkim pracownicom i pracownikom w związku z urodzeniem lub adopcją dziecka, mające im umożliwić opiekę nad nim (Dyrektywa Rady 96/34/EC z 3 VI 1996 roku, OJL 145, 19 VI 1996).
Urlop rodzinny

ang. Family leave
Prawo do urlopu z powodów rodzinnych przysługujące jednemu albo obojgu rodzicom.

Unormowanie pracy w niepełnym wymiarze godzin

ang. Regulation of part-time work
Wprowadzenie przepisów regulujących zakres i możliwość wykonywania pracy w niepełnym wymiarze godzin, mające na celu zapobieganie jakiejkolwiek formie dyskryminacji pracownic/pracowników niepełnoetatowych, poprawę jakości pracy w niepełnym wymiarze godzin oraz stworzenie osobom tym zainteresowanym możliwości pracy w niepełnym wymiarze godzin.
Uwłasnowolnienie/wzmocnienie pozycji kobiet

ang. Empowerment

Proces zdobywania dostępu do zasobów (np. środków ekonomicznych, edukacji, władzy itp.) i rozwijania własnych zdolności po to, by aktywnie uczestniczyć w kształtowaniu własnego życia oraz gospodarczego, społecznego i politycznego życia własnej społeczności.

Uznanie i wycena nieodpłatnej pracy

ang. Recognition and valuation of unpaid work
Naliczanie w wymiernych jednostkach pracy nieodpłatnej, przy jednoczesnym oszacowaniu i uwzględnieniu jej wartości w budżetach satelitarnych, obejmującej prace domowe, opiekę nad dziećmi oraz innymi osobami niesamodzielnymi, przygotowywanie posiłków dla członków rodziny oraz pracę na rzecz społeczności i pozostałe nieodpłatne prace.

Weryfikacja z perspektywy płci społeczno-kulturowej

ang. Gender proofing
Sprawdzanie i weryfikowanie wszelkich projektów, strategii działania i planowanej polityki w celu zapobiegania dyskryminacji ze względu na płeć, która może być ich potencjalnym skutkiem oraz w celu promowania równości płci.

Włączanie do głównego nurtu

ang. Mainstreaming

Zob. włączanie problematyki płci do głównego nurtu.

Włączanie problematyki płci do głównego nurtu

ang. Gender mainstreaming
Systematyczne włączanie problematyki równości płci do wszystkich strategii i działań politycznych na etapie planowania, wdrażania, monitorowania i ewaluacji oraz formułowanie ogólnej polityki pod tym kątem i wykorzystywanie w tym celu specjalnych środków (Komunikat Komisji, COM(96), 21 II 1996).

Wrażliwość na społeczno-kulturowe uwarunkowania płci
ang. Gender sensitive

Uwzględnianie specyfiki społeczno-kulturowych uwarunkowań płci.

Współczynnik aktywności zawodowej

ang. Activity rate
Współczynnik odpowiadający sile roboczej definiowanej jako udział procentowy ludności w wieku produkcyjnym (15-64 lata).

Współczynnik bierności zawodowej

ang. Inactivity rate
Wszystkie osoby, które nie zostały zaklasyfikowane jako pracujące lub bezrobotne; współczynnik ten określany jest w stosunku do liczby osób w wieku produkcyjnym (15-64 lata).

Współczynnik udziału

ang. Participation rate
Współczynnik udziału określonej grupy osób – na przykład kobiet, mężczyzn, samotnych rodziców itp. – w stosunku do całkowitego udziału, zazwyczaj w sferze zatrudnienia.

Wymiar równościowy

ang. Equality dimension
Aspekt wszelkich spraw związanych z równością kobiet i mężczyzn.

Wynagrodzenie minimalne

ang. Minimal wage
Wysokość wynagrodzenia określona w ustawie lub umowie, oznaczająca najniższe możliwe wynagrodzenie za pracę, które pracodawca zobowiązany jest wypłacić.

Zdrowie reprodukcyjne

ang. Reproductive health
Stan pełnego dobrostanu w aspekcie fizycznym, psychicznym i społecznym, a nie tylko brak choroby lub niedomagań, we wszystkich sprawach związanych z układem rozrodczym oraz jego funkcjami i procesami.

Zrównoważony udział kobiet i mężczyzn

ang. Balanced participation of women and men

Oznacza określony procentowo udział kobiet i mężczyzn (od 40 do 60 proc. przedstawicieli każdej z płci) w stanowiskach kierowniczych i decyzyjnych we wszystkich sferach życia, co stanowi istotny warunek realizacji zasady równości kobiet i mężczyzn

Zróżnicowanie płac ze względu na płeć

ang. Gender pay differential
Zróżnicowanie zarobków kobiet i mężczyzn wynikające z segregacji zawodowej i bezpośredniej dyskryminacji ze względu na płeć.
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